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I n s k r i f t :  

• igulbiurn • auk • nesbiurn • itu - raisa sta . . .  ftiR • uinþa • faþur • sin • 
* 5 10 15 * 20  25 30* 35 40 45 

Igulbiom ok Nœsbiorn [l]etu rceisa stce[in\ .. . [cejftÍR uinþa. faður sinn. 

»Igul björn och Näsbjörn läto resa [denna] sten ef te r  uinþa, sin fader.» 

Till läsningen: 2 g ä r  säkert  stunget,  med en d jup ,  r und  prick. H s t  i 3 u h a r  g å t t  förlorad 
i sprickan mellan topps t j cke t  och stenens huvuddel. Ovre delen av 7 u ä r  borta.  14 e h a r  en 
bred, ganska grund prick. Mellersta delen av 21  i ä r  förstörd genom en flagring. Någon bst 
uppti l l  finnes icke. Bs t  i 31 a ä r  grund,  men säker. Övre delen av runan  borta.  Alla runor  i 
namnet  36—40  uinþa äro säkra. 

Rhezelius:  2 k, 14 i, 21—23 litu. Mellan 31 a och 32 f ä r  en lucka i inskrif ten.  36—40uinþa. 
— Aschaneus:  2 g, 14 i, 18 y, 21—23 Itu, 36—40 uinþa. — Hadorph och Leitz (B 346): 2 g, 14 e, 
2 1 — 2 3  itu, 3 6 — 4 0  uinþa. — D y b e c k :  2 g, 1 4  i, 2 1 — 2 3  litu(!), 3 6 — 4 0  uinþa. 

Om namne t  Igulbiom se U 51, om  Ncesbiorn Sö 356. Namne t  på  fadern,  över vilken stenen 
ä r  rest,  ä r  tydl igt  r i s ta t  uinþa (ack.). Om läsningen k a n  icke råda någon som helst  tvekan. Men 
något  mansnamn, som svarar emot denna skrif t form, äro icke k ä n t  f r å n  andra  fornt ida  eller 
medeltida källor. Förbindelsen  nþ förutsät ter ,  om beteckningen ä r  riktig, a t t  en vokal h a r  fun­
ni t s  mellan  n och þ, m.  a. o. a t t  namne t  b a r  vari t  trestavigt.  Möjligen s tå r  þ (i stället f ö r  t) som 
tecken f ö r  explosiva d. E t t  Vindi synes vara  belagt i svenska och danska or tnamn.  D e t  kan  
vara  e t t  kor tnamn till  runsv.  Øyvin dr, fvn .  Eyvindr. 

Ristningen h a r  vissa likheter med U 665 (och U 672). De  äro möjligen u t fö rda  av samme ristare.  

668 .  Kålsta, Häggeby sn. 
P l .  3 3 .  

L i t t e r a t u r :  B 349, L 50, D 1: 21. J .  Bureus, F a 6 s. 180 n:r 75 (Rhezelius), F a 5 n:r 213, F a l s .  61; M. Ascha­
neus, F b 18 s. 243; J .  Rhezelius, F a 10 :1  n:r 164; Ransakningarna 1667—84 (1667, 1672); J .  Peringskiöld, Monumenta  2, 
bl.  189 f., Vita  Theoderici (1699), s .  490; P .  Dijkman, Historiske Anmärckningar (1723), s. 2, 68 f., Antiquitates Eccle-
siasticæ (1703), s. 10; P .  Elvius och J .  Arenius, De  Fierdhundria (diss. 1717), s. 106; O. Celsius, Svenska runstenar 
( F  m 60) 1, s .  188, 461; N. R. Brocman, Sagan om Ingwar Widtfarne (1762), s .  172 f.; R. Dybeck, Reseberättelse 1858, 
1860 (ATA), Brev t i l l  Riksantikvarien B. E .  Hildebrand ' %  och 10/s 1860, n / i  1862 (ATA); C. Säve, Brev t i l l  B. E .  
Hildebrand '/« 1862 (ATA); VHAAkad:s protokoll 1860 § 343, 1862 § 47 (ATA); G. Stephens, On Runic Stones -which 
speak of Knu t  t h e  Great (1871), s. 21 ( =  Archæologica, Vol. 43, 1871, s. 117); UFT h .  1 (1871), s. 64, h .  5 (1876), s. 90; 
E .  Brate o. S. Bugge, Runverser (ATS 10: 1), s. 25, 101; O. v. Friesen, Upplands runstenar  (1913), s. 64, 65, Anteck­
ningar 1903 (UUB); E .  Brate, Sverges runinskrifter (1922), s. 69, Svenska runristare (1925), s. 75. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Aschaneus, teckning (i F b 18); Rhezelius, teckning (i F a 10:1); Bureus, kopparstick (i 
F f 6 n:r 86); J .  Leitz och J .  Hadorph, t räsn i t t  (i Peringskiölds Monumenta, i Vita  Theoderici och B 349); Dybeck a .  a.; 
v. Friesen foto 1903 (i: Upplands runstenar,  s. 64). 

Gården Kålsta  hör  numera under  Värsta  herrgård,  och på  den gamla gårdens plats l igger 
e t t  torp, omgivet av  en förvildad t rädgård.  I södra kanten av denna,  12 m .  SV om ingången 
t i l l  stugan, s t å r  runstenen rest, med den ristade sidan vänd mot  NÖ.  

P å  1600-talet funnos  vid Kåls ta  två  runs tenar  (U 668 och U 669), båda inmurade i en käl­
lare  på  gården. M. Aschaneus (F b 18) h a r  om dem föl jande uppgif ter :  Om TJ 668: » I  Kåls tadh 
Källaren, södergården. Crasso stylo runiko exsculptus lapis. Distinctio verborum linealis e t  punc-
ta l i s  profunda,  seorsum recta», och om U 669: »I samma Källare p å  andra  wäggen. Lapis  Ru-
nicus artificiose exsculptus, ibi quondam collocatus. Stylo grosso, v t  alter. Distinctio verborum 
crucifera e t  punctalis per  vices, profunda.» Rhezelius (F a 10:1):  (U 668) »I  Kålstadh in  i 



6 6 7 .  H A S 8 L A ,  H Ä G G E B Y  SN.  — 6 6 8 .  K Å L S T A ,  H I G G E B T  SN.  1 4 7  

Fig. 86. ü 668. Kålsta, Häggeby sn .  Fig.  87. U 668. Kålsta, Häggeby sn.  
E f t e r  teckning av  Aschaneus. Ef te r  teckning av  Khezelius. 

Källarmuren», (U 669) »I E n  Källarmur i Kålstadh», (F a 6) »I Kålsta Kiällaren». Bureus 
( F a  5): (U 668) »Kålstad i källaren, sunnan til», (U 669) »än en samastädz, nordan til». — 
I Ransakningarna meddelas, a t t  »i Kålstadh Källaremuren finnes 2ne  Runsteenar». Träsnitten 
i Peringskiölds Monumenta ha följande påskrifter: (U 668) »Kålstad källaremur nordan til» och 
(U 669) »Kolstad källaremur. den andra, söder». Därtill ha r  Peringskiöld lämnat följande med­
delande, varmed han  inleder sin utförliga behandling av inskrifterna: »Kålstad är  en odalby e t t  
l i j tet  stycke på sijdan i f rån  Häggeby kyrkia belägen. Yid källarens inrättande hafwa denne gårdz 
besittiare af enfaldighet i f rån  yppna fältet  och nästa  ättebackar infört tvenne märkelige Rune­
stenar, inmurandes en på  hvardera wäggen, den ena på  norra, den andra på södra sidan.» B 349 
och 351: »Kålstad Källarmur»; L 50 ( =  U 668): »Kålstads N. källaremur» och L 49 ( =  U 669): 
»Kålstads S. källaremur.» 

De  båda Kålsta-stenarna h a  därefter legat obeaktade och glömda i sin källare under när­
mare 200 år.  Någon ny läsning finnes icke i O. Celsius' samlingar. D å  N .  R. Brocman förbe­
redde utgåvan av våra historiska runinskrifter,  ansåg han sig böra granska läsningen av B 349 
(U 668). »Jag gjorde mig därföre År  1760 mån om a t t  finna denne Sten; Men Folket på  Orten, 
som äljäst mycket ta lar  om sine Ålderdomar, kunde intet underrät ta  mig om något Kålstad i 
Häggeby eller Äggeby Sokn, men wäl om et sådant Ställe i Håtuna  Sokn: hwaräst p å  en gam-
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m a l  s lä t  Begrafningsplats  med atskillige fy rkan t ige  Stengårdar ,  som ock sidste Pes t t iden  t i l  3 
döde Personers  Begrafn ingar  b l i fwi t  n y t t j a d ,  en mycket  fö rnö t te r  Runs t en  w a r  l iggande [sanno­
l ikt  U 657]. Runorna  voro f ö r  m i g  oläsliga: och kan  j a g  dä r fö r  icke weta,  om denne  war i t  d e n  

sanskyldige Tinglands Sten,  eller icke. M a n  lärer  såleds in­
t e t  h a f w a  a t  f ö rwän ta  någon H j ä l p  af Stenens widare Ef te r ­
sökande; u t a n  måste  t i l s  widare l å t a  de t  u p g i f n a  Twifwel  så 
wara  i s i t  Wärde.» 

R .  Dybeck sökte under  sin ant ikvariska forskningsresa  
sommaren 1858 förgäves d e  båda Kålsta-stenarna:  » J a g  sökte 
i Kåls tad  de  i Bau t i l  a f r i t ade  runs tenarne ,  N™ 349, 351, f ö r  
a t t  om möj l ig t  vore, k u n n a  r e d a  den  länge  omtvistade in­
skr i f ten  å den  förs tnämnde,  m e n  kunde  under  t vå  dagars  
le tande  icke finna någondera .  Allmogen å or ten  k a n  icke 
begripa hvar t i l l  runstenar ,  m e r  ä n  andre,  »duga» och k a n  
f ö r  ingen  del  f å  i s i t t  hu fvud ,  a t t  minnesmärken böra aktas .  
J a g  ve t  a t t  Södermanländingen n u  t änke r  annor lunda,  och 
h a r  anledning t r o  a t t  ä fven Upländingen med  l ä t t he t  k a n  
bringas p å  a n d r a  t ankar .  H v a d  k a n  m a n  begära  af en all­
moge, hvilken aldrig kommit  t i l l  t a l s  med någon,  som sag t  
den  e t t  o rd  om minnesvårdarna?  Någon  enda  er inrar  sig 
vä l  h a f v a  h ö r t  fö rbud  m o t  deras  förs törande uppläsas i kyr­
korna ,  m e n  sådant  h a r  lemnat  e t t  a l l t för  m a t t  intryck,  och:  
'der ingen åklagare är etc.» D å  Dybeck e t t  p a r  å r  senare  
kom ti l lbaka t i l l  platsen, kröntes  h a n s  bemödanden med f ram­
gång.  I e t t  brev t i l l  B. E .  Hi ldebrand  10/7 1860 meddelar  
h a n  : »Den märklige och mycket  omtvistade Kålstadsstenen . . . 
ä r  af m i g  f u n n e n  d j u p t  inmurad  i in re  gråstensväggen t i l l  en  
mörk  och f u k t i g  källare.  Insk r i f t en  ä r  af m i g  granskad;  m e n  
u t a n  a t t  s tenen utbrytes  och fö res  i dagen, hvilket  h a n  tyckes 

väl  fö r t j ena ,  k a n  d e t t a  icke p å  t i l lfredsställande s ä t t  ske; kostnaden ä r  af oväldige m ä n  beräknad  
t i l l  25 R i  R m t .  — H v a d  bör  göras?» Stenens f ramtagande  vållade emellertid Dybeck en del be­
kymmer.  E n  m å n a d  senare skriver h a n  t i l l  Hi ldebrand:  »Ef ter  a t t  flere särskilda gånger  för-
gäfves  h a f v a  sökt öfverenskomma med ar rendatorn  Car l  Sundbom i Kolstad,  Heggeby sn., om 
n å g o t  bes tämdt  pris f ö r  upp tagn ing  och resn ing  af den i h a n s  källare inmurade  runstenen . . . ,  
föranlå tes  j a g  å t e r  vända  m i g  t i l l  H r  Riksantiqvarien med fö r f r ågan  hvad  göras  bör.  Runs tenen 
h a r  de t  läge, a t t  he la  gafvelmuren samt  någon del af sidomuren, båda  af grof gråsten,  oduglig-
göras  genom h a n s  bor t tagning,  och f ö r  ändamåle t  måste  ä fven  den t r å n g a  dörröppningen vidgas. 
Sundbom vågar  icke p å  fö rhand  ingå  på  n å g o t  visst pr is  f ö r  de t  helas ful lgörande,  m e n  säger 
sig v i l ja  va ra  så  billig som möjl igt .  Käl laren saknar  f ö r  närvarande  takresning  och de t  egent­
l iga  t ake t  ä r  så  glest  och ru t t e t ,  a t t  Sundbom redan  i våras  lärer  beslutat  en betydligare istånd-
sä t tn ing  så t id ig t  p å  hösten a t t  ro t f ruk te rna  d e r  k u n n a  oskadde förvaras .  Beslut måste  derföre  
sna r t  fa t t as .  Och hvi lket?  Skall m a n  l å t a  s tenen vara,  eller h u r u ?  — J a g  bör  n ä m n a  a t t  icke 
eller någon  annan  t r o t t  sig k u n n a  i n g å  p å  visst ackord.» Dybeck h a r  emellertid f å t t  tillstyr­
kande svar  f r å n  Riksantikvarien,  Akademien h a r  bevil jat  de  erforderl iga medlen, och i sin rese­
berättelse f ö r  1860 k a n  Dybeck meddela:  » I  Kols tads  södra gå rd  lyckades j a g  å terf inna en märkl ig  
runsten,  Baut .  349, hvilken af forskare  länge  bl ifvi t  förgäfves  sökt. H a n  f a n s  insa t t  i nedre  
väggen t i l l  käl larmuren och ä r  n u  res t  å gården.» Och i Sverilces runurkunder h .  1 (1860) om-

Fig. 88. U 668. Kålsta, Häggeby sn. 
E f t e r  kopparstick av Bureus. 
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ta las  stenens p l a t s  s å l u n d a :  » Inneva rande  å r  u t b r u t e n  u r  södra  gårdskä l la rens  i n r e  g rås tens inur ,  
u p p v i n d a d ,  samt  res t  b l a n d  l ö f t r ä n  å gården.  Stenens h e l a  l ä n g d  ä r  f y r a  a l n a r  t i o  t u m . »  

M ö r k g r å ,  g l i m m e r r i k  gne js .  H ö j d  (över n u v .  m a r k y t a n )  2,04 m . ,  b r e d d  0,92 m .  Stenens h ö j d  
i s i n  he lhe t  ( en l i g t  B 349) 2,70 m .  Y t a n  ä r  t ä m l i g e n  j ä m n ,  m e n  s k r o v l i g .  R i s t n i n g e n  ä r  u t f ö r d  
m e d  breda ,  e j  särdeles d j u p a ,  m e n  mestadels f u l l t  t y d l i g a  l i n j e r .  H u g g n i n g e n  ä r  ganska  o j ä m n  
o c h  v e r k a r  g r o v .  I n s k r i f t e n  ä r  dock  öve ra l l t  f u l l t  läsbar .  

I n s k r i f t :  

> sterkar • auk < hioruarþr • letu • reisa • þensa - stein at  < faþur sin keira • sum • uestr • sat > i 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 " 55 60 65 

þikaliþi • kuþ hiaibi salu 
70 75 80 85 

Stærkarr oh Hiorvarðr letu ræisa þennsa stœin at faður sinn GceÍRa, surn vestr sat i þingaliði. 
Gud hialpi salu. 

» S t ä r k a r  o c h  H j o r v a r d  l ä t o  resa d e n n a  s ten  e f t e r  s i n  f a d e r  Gere,  s o m  sa t t  väs te ru t  i t i n g a -
l i d e t .  G u d  h j ä l p e  s jä len.» 

T i l l  l ä sn i ngen :  t - r u n a n  h a r  a l l t i d  i i n s k r i f t e n  (6 g g r )  b i s tav  endast  t .  v .  3 e ä r  t y d l i g t  s t u n g e t  
m e d  r u n d ,  u t b r e d d  p r i c k .  D e t s a m m a  ä r  f a l l e t  m e d  ö v r i g a  e - runor  i i n s k r i f t e n :  21 ,  25,  30 ,  36 ,  
50 ,  58  e. 7 r ä r  e n  d å l i g t  f o r m a d  r u n a ,  l i k n a r  n ä s t a n  u, m e d  e n  svag  i n b u k t n i n g  p å  bs t .  16  a 
h a r  b s t  endas t  p å  h .  s i dan  av  hs t .  N e d r e  de len  a v  17 r ä r  skadad. 3 2  s ä r  o m v ä n t .  3 4 — 3 8  
• stein s tå r  u t a n f ö r  r u n s l i n g a n ,  i m e l l a n r u m m e t  m e l l a n  de  b å d a  s l i n g o r n a  u p p t i l l  t .  h .  D e t  ä r  
s v å r t  a t t  finna e n  f ö r k l a r i n g  t i l l  denna  a n o r d n i n g .  M ö j l i g e n  ä r  d e t  h e l t  e n k e l t  en f e l r i s t n i n g ;  
o r d e t  h a r  f ö r s t  b l i v i t  öve rhoppa t  o c h  sedan t i l l a g t  p å  l ä m p l i g  p la ts .  M e n  u tes lu te t  ä r  i cke ,  a t t  
d e t  k a n  v a r a  f u l l  b e r ä k n i n g .  I n s k r i f t e n  fick e j  f u l l t  r u m  i de r a m a r ,  s o m  Ornament i ken  gav .  
O m  n å g o t  måste s tä l las u t a n f ö r ,  v a r  onek l i gen  d e n  bäs ta  p la tsen  d e n  s o m  r i s t a r e n  n u  h a r  v a l t  
f ö r  o r d e t  stein. S k  e f t e r  4 0  t ä r  e t t  k o r t  v å g r ä t t  s t reck .  I n t e t  s k  e f t e r  4 5  r e l le r  f r a m f ö r  4 6  s, 
v a r m e d  d e n  h ö g r a  r u n s l i n g a n  b ö r j a r .  4 9  k ä r  säker t .  I c k e  f ,  i c k e  h e l l e r  s t unge t  g. U p p t i l l  finnes 
e n  skada p å  h .  s i d a n  a v  h s t ,  v i l k e t  k a n  f ö r k l a r a  fö regående granskares  l ä s n i n g  f. 5 8  e, i c k e  a. 
U p p t i l l  h a r  h s t  p å  h .  s i d a n  e n  s n e t t  nedå t  gående f ö r d j u p n i n g ,  l i k n a n d e  b s t  i e t t  n ; s a n n o l i k t  
i c k e  h u g g e t .  A l l a  r u n o r n a  i 6 6 — 7 3  þikaliþi ä ro  f u l l t  t y d l i g a .  7 4  k ä r  i c k e  s tunget .  B s t  i 75  u ä r  
svag.  I n t e t  sk  e f t e r  75  þ, 82  i, 86  u. 8 4  a h a r  b s t  endast  t .  v . ,  s i t t e r  l å g t .  

Rhezel ius ( F  a 10 :1 ) :  sterker - auk • hioruabþr • letu • reisa • þensa - stein at • faþur sin - feira • sum • unstr • 
sat - i ; þikalnþi • kuþ hiaibi sialu. — Aschaneus ( F  b 18): - sterker - auk hioruarþr • litu • raisa • þansa - steina-
at • faþur sin keira • sum • unstr • sat • iþika • Inþi • kuþ hialbl • salu. Aschaneus '  t e c k n i n g  h a r  4 9 — 5 3  keira, 
m e n  i t e x t e n  h a r  h a n  s t u n g e n  r u n a  g (geira). — H a d o r p h  o c h  L e i t z  ( B  349) :  • sterkar • auk • hior-
uaþur - letu - reisa • þesa stein at x faþur sin feira - sum • unstr • sat • i þikalnþi • kuþ hiaibi salu. — D y b e c k :  1 — 1 9  
sterkar • auk • hioruarþr, 2 1  e, 2 5  e, 2 9 — 3 3  þesa, 36  e, 4 9 — 5 3  feira, 5 8  e, 6 5 — 7 3  i • þikalnþi. R u n a n  7 1  
h a r  e n l i g t  D y b e c k  en b i s tav  p å  h .  s i d a n  a v  h u v u d s t a v e n :  e t t  a e l le r  e t t  n; »liþi således f ö g a  an­
t a g l i g t » .  — C a r l  Säve ( U F T  h .  1; b rev  t .  B .  E .  H i l d e b r a n d  1862): 4 9 — 5 3  keira (»der s tå r  K, e h u r u  
e n  l i t e n  sp r i c ka  g ö r  a t t  d e t  ser u t  s o m  P»), 6 5 — 7 3  i þinkalþi ( t r o l .  f e l s k r i v n i n g  f ö r  i þikaliþi). — 
v .  F r i esen :  • sterkar - auk • hioruarþr • letu • reisa • þensa stein • at • faþur sin keira • sum • uestr • sat • I þikaliþi-
kuþ hialbi salu. 

E n d a s t  p å  t r e  p u n k t e r  e r b j u d e r  i n s k r i f t e n s  l ä s n i n g  n å g r a  n ä m n v ä r d a  svår ighe te r .  17 r ä r  
m i s s b i l d a d  (på g r u n d  a v  e n  skada), o c h  b is taven  i 18 þ ä r  n å g o t  m a t t .  D e t t a  h a r  m i s s l e t t  v issa 
ä l d r e  g ranskare .  N a m n e t  hioruarþr ä r  e m e l l e r t i d  o t v i v e l a k t i g t .  — M e l l a n  h s t  o c h  b s t  i 4 9  k finnas 
f ö r d j u p n i n g a r ,  s o m  d o c k  i c k e  k u n n a  v a r a  h u g g n a .  N a m n e t  h a r  v a r i t  keira. — T .  h .  o m  7 1  i 
finns e n  g r u n d  o c h  t ä m l i g e n  b red  f ö r d j u p n i n g ,  s o m  m e d  säkerhet  ä r  n a t u r l i g .  H u g g n i n g e n  ä r  
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h ä r  synnerligen skarp  och na tur l ig ,  och d e t  
finns ingen  anledning a t t  misstänka,  a t t  en 
bistav t i l l  i skulle h a  g å t t  förlorad genom skada 
i s tenytan.  65—73  i þikaliþi ä r  sålunda klar t .  

D e  båda  runs tenarna  U 668 och 669 h a  
tydl igen en  gång  s t å t t  vid s idan a v  varandra  
och u t g j o r t  e t t  monument .  D e  ä ro  res ta  sam­
t id ig t  a v  tvenne  bröder  S tä rkar  och Hjorvard ,  
den  e n a  över deras  f a d e r  Gere, den  a n d r a  över 
deras  broder  Gisl. 

R e d a n  namnen  äro  märkliga.  Hiorvarðr ä r  
icke k ä n t  f r å n  någon annan  nordisk inskr i f t .  
D e t  förekommer icke heller,  så  v i t t  m a n  f .  n .  
vet ,  i svenska eller danska  medelt ida urkunder .  
H jo rva rd  ä r  välbekant  såsom sagonamn (Ed-
dan ,  Yngl ingasagan,  Hervararsagan) ,  men  m e d  
u n d a n t a g  a v  e t t  p a r  sena n o r s k a  fa l l  ä r  de t  
f ö r  övrigt  alldeles okän t  som verkligt  person­
n a m n .  Kåls ta-s tenarna ä ro  d e t  enda  säkra  be­
lägget  f ö r  dess användning  i gammal  t id .  K a n  
d e t  h ä r  v a r a  uppkallelse e f t e r  en sagohjä l te?  

E t t  mansnamn  s terkar  förekommer,  u t o m  
p å  de  båda Kålsta-stenarna,  d ä r  d e t  avser s a m m a  
person, i ä n n u  e n  uppländsk inskr i f t ,  U 208. 
Märkl ig t  n o g  ä r  denna  också r i s tad  av Visäte.  
D e t  k a n  där fö r  icke anses f u l l t  visst, vilken 
vokal i f ö r s t a  stavelsen, som r i s ta ren  h a r  åter­
givit  med  e. Yisäte h a r  bl. a.  b • reþr U 73 och 
bereþr U 237 f ö r  brødr och  h i e k u  U 669 f ö r  
hiøggu eller hioggu. H a n s  s terkar  skulle al l tså 
k u n n a  beteckna e t t  Styrkarr (eller Størkarr). 
J f r  dock a t t  h a n  h a r  e t t  s tyrbiun  Styrbiorn 
U 454.  Styrkarr ä r  belagt  i e n  öländsk in­
sk r i f t  (Öl 13); de t  ä r  (enligt Lundgren-Brate)  
tämligen vanligt  u n d e r  medeltiden, d å  där­
emot  e t t  Stärkar (Starkar) he l t  saknas,  e j  b lo t t  
i Sverige u t a n  i he la  Norden.  Styrkarr k a n  
v a r a  sammansa t t  av  styr- (som i Styrbiorn m .  fl.) 
och  -kärr (som i Odinkarr m .  fl.); om det  enkla  
Kärr se Sö 128, U 643, 644, 654. Men såväl 
s tyrkar  som s terkar  k u n n a  också innehål la  ad­
jekt ivstammen  styrk- eller stark- {stærk-) ' s tark '  

(isl. styrkr, ster kr, f s v. starker), t i l lsammans med  de t  vanliga namn elementet  - arr (av äldre  *-har{as 
'kämpe'). Yt ter l igare  en möjl ighet  m å  jämväl  övervägas:  s t erkar  skulle k u n n a  vara  e t t  sagonamn,  
liksom  hioruarþr. D e t  k a n  nämligen å terge  e t t  Stcerkaðr (Starkaðr). E n  r u n a  þ skulle i så f a l l  
vara  u te lämnad eller glömd. N å g o t  sådan t  förefal ler  ingalunda uteslutet  eller orimligt  i Visâtes 
ortografi,  som j u s t  u tmärkes  av t i l lfäl l iga och oberäkneliga förbiseenden. A t t  hioruarþr ä r  r ik t ig t  
»stavat», ä r  dä r fö r  icke någo t  bevis f ö r  a t t  också  s terkar  mås te  vara  det .  Tänkba r t  vore också, 

Fig. U 668. Kålsta, Häggeby sn.  E f t e r  B 349. 
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a t t  namne t  Starfcaðr, som med sin ef ter led stod så  go t t  som isolerat inom vikingatidens namn­
för råd ,  h a r  ombildats e f t e r  de  t a l r ika  mansnamnen p å  -arr. Om  SiarJcaðr som nordiskt  person­
n a m n  se A.  Olrik, Danmarks heltedigtning 2 (1910), s. 85 f.,  B. N e r  m an ,  Studier över Svärges hedna 
litteratur (1913), s. 104 f.,  I)GP sp. 1275. D e t  bör  anmärkas,  a t t  de t  belägg f r å n  en  dansk run­
inskr i f t  (DR 110 Virring), som Olrik åberopar,  beror  p å  en med all  sannolikhet  or ikt ig supp­
ler ing av Wimmer  och sålunda bör  u tgå .  D e t  l igger onekligen någo t  lockande i a t t  t ro ,  a t t  båda  
bröderna,  som h a  res t  Kålsta-stenarna,  h a  f å t t  sina n a m n  e f t e r  berömda sagobjäl tar .  

Om n a m n e t  GæÍRÍ se U 363. 
Inskr i f tens  s törs ta  intresse l igger givetvis i meddelandet  om den  döde Gere:  sum > uestr i 

sat • i þikaliþi. Tolkningen av de t t a  u t t ryck  fördröjdes  länge a v  a t t  alla äldre granskare  av s tenen 
(t. o. m .  Dybeck) läste  r .  71  som n och sålunda h ä r  t änk t e  sig namne t  p å  e t t  land.  A a n d r a  s idan 
h a r  sannolikt  instäl lningen p å  en sådan tolkning g j o r t  g ranskarna  benägna  a t t  läsa  n. E t t  in­
t ressant ,  men  inga lunda  enastående fal l ,  då  läsning och to lkning ömsesidigt h a  påverkat  var­
andra .  Bureus misstänker  i þikalnþi n amne t  Tyskland och översätter  ( F a  5): »qui opem tu l i t  
Germanicæ»  (sat i = säti, isl. scetti 'hjälpte ') .  Peringskiöld t o l k a r :  »som wäster  nedersa t t  s ig i 
Thingisland,  qui  a d  occidentem consedit in  Thingi tanæ provincia». Och med s tor t  uppbåd  av 
lärdom utvecklar  h a n  d e t t a  nä rmare  p å  fö l j ande  sä t t :  

»Wåra  Göthiska Landwärnsmän eller Wär ing ia r  och Nordmän,  h a f w a  icke al lenast  hä r ska t  
hemma i s i t t  fadernes  R i j k e  och Europa,  u t h a n  dem h a f v a  Asien och Af r i ca  mås t  wara  under­
dånige,  som P e t r u s  Byzari p. 204 de  rebus Persicis bewit tnar .  Spanien war  fo rdom e t t  byte  
emellan de  u thgångne  Göthiske och Longobardiske konungar ,  Särk land i Af r i ca  emellan Yandal i s  
och d e  a n d r a  göthiske Wär ingar .  — A t t  Spanien och westre dehlen af Af r i ca  elliest Särk land  
benämt,  h a f w a  fordom af wåra  nordiska fö r fäde r  war i t  kallade W e s t r e  werlden eller Wes te r  
R ike t  h a f w a  w i j  p å  e t t  a n n a t  ställe med  åtskillige skähl  fö rmäl t  ; h ä r  p å  de t ta  m o n u m e n t  f å  w i j  
också e t t  god t  wit tnesbörd a t t  WesterRiket  war  beläget k r i n g  Thike  eller þigaland.  — Twenne  
Städer  och Landzorter  ä r e  af d e t t a  n a m n e t  h w a r  annan  nes tan  l i jka  ; den  ena  ä r  longobardernas 
konungasä te  Ticinum, belägen i Spanien ;  den a n d r a  g e n t  ö fwer  i Af r i ca  wid de t  Gaditaniske 
Sundet ,  Tingis  kallad,  h wars  n a m p n  Rrocopius lib. Vandalicorum secundo pag.  135 skr i fwer  
Tyibis (seu Tyjis) ä f w e n  som det  på w å r t  monument  u t h a n  n läses. D e n  f ö r r a  Stadens kr ing­
l iggande  land ä r  u thaf  floden Tichis n ä m t  Ticinense terr i tor ium, om hwilket  wi j  wid stora Diula  
Runs tens  u th läggning t i l  Longobardernas  Konungasäte  widare fö rmäl t  h a f w a .  Men de t t a  afr i -
caniske Tingis, som e f t e r  Keiser  Constant ini  t i j d  ä fwen  wäh l  wari t  r ä k n a t  t i l  de  Spanske Län-
derne,  ä r  u thaf  wåra  Göthiska Wär inga r s  þingstad och sammankomst  i den uhrgambla  hufvud-
s taden  Tingis  ä n n u  n ä m t  Tingi tana  provincia maur i tania ,  och af w å r a  gamla  fö r fäde r  kal ladt  
ÞIKINÍ-Í eller Thingi lant ,  ö fwer  hwilket  Götherna  n ä s t  e f t e r  de  Romare  war i t  He r ra r ,  som Leo  
Afr icanus  lib. 3 och Procopius samt  flere Göthiske handl ingars  Historieskrifware förmäla .  Men 
e f t e r  Götherna  härskades  de t  af Saracenerne, hwilka  u t h i  deras  Keisares Moaviæ t i jdh ,  under  
s ina  anföra re  Moavia Amir i  Son, och Bashero A r t a h i  Son, p å  de t  669 å h r e t  e f t e r  Christ i  födelse 
intogo hehla  Af r i cam och Mauri taniam,  som Elmacinus e t  Abu l  Pharagius ,  e t  Abul  F e d a  i n  vita 
Moaviæ berät ta .  

H a f w a  a l t så  wåra  G ö t h a r  f ö r  Et tusende  och n å g r a  flere å h r  sedan war i t  H e r r a r  öfwer  þiga-
l and  och s taden Tingis, som elliest af Wär inga rne  kallades Tingi tunum,  med hwilken t i j d  wår t  
her l iga  Monuments  ålder mycket  wähl  ins tämmer,  som sees af Språkets  u t h t a l  med e, och dess 
u thsa t t e  voto, gud  hialpi  Salu, hwilket  allereda brukades p å  Stenarne i Seculo 4, 5, 6, 7 och 
800 ,  d å  Runeskr i f t en  omsider h ä r  i landet  afskaffades.  

W å r a  Göthiske För fäders  u t h t å g  t i l  förbemelte  WesterRike,  ihugkommes ännu  p å  åthskillige 
and ra  monumenter ,  sosom i synnerhet  i Södermanlandz Runes tenarne  i Spånga,  Aspa, Sannerby, 
Hwals ta ,  Hässlö,  Gåsinge och flere orther ,  f ö ru than  de  Inscript ioner  som förmäla  om dem som 
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der u the  wari t  Wär ingiar  eller W å r d a r  och Landwärnsmän, med wåra  Wikingar  och Siöröfware; 
J a  om deras u t h t å g  t i l  þingis och wäster i Afr ica  som kallades Särkland ti l  Staden Sarkedon 
eller Carthago och andre orther,  ähre  också alla wåra Sageböcker fulla,  i hwilka stnndom läses 
a t t  de med sine egne Drakar  och Långskep häriat ,  s tundom f ö r  sold och penningar g i fwi t  s ig 
p å  de  uthlänskas Galeijer, sosom den Nordiske Konung  Harald  Hard rada  giorde i Greklandz 
haf och wäster i Africa,  ef ter  Sturlesons beskrifning. Och sosom desse Africaniske Tingitaner,  
hoos hwilka wår  u thgångne Fa i re  sig nedersat t  hafwer,  mest  alt i jd brukat  Galeijer, sökiandes 
f ramgent  f å  fångar  och Slafwar;  så finnes ännu  widare, t i l  de t t a  monuments  Historiske stad­
fästande,  en Turkisk Galeija på en annan  Steen h ä r  hoos u thhuggen  med 12 Eoddare  på  hwar-
dera bordet,  warandes n u  för t iden lagder innom Häggeby kyrkedör p å  gålfwet,  och fordom sam­
åldrig och hörig t i l  förbem t e  Faires monument.» D e t  ä r  bildstenen U 664 som åsyftas.  

P .  Di jkman refererar  i huvudsak Peringskiölds tolkning:  »Tingalanti,  de t  Lande t  ä r  beläget 
e f t e r  de Lärdas  och Landt-Chartornes anwisning, u th i  Africa,  som kallas Afr ica  Tingitana,  elliest 
Mauritania, Morenland . . . Såsom det  ä r  k la r t  af denna Steen, a t  h a n  ä r  opsat t  i Christendomens 
t id ,  så fö l jer  ock der af ,  a t  denne  Faira h a r  res t  i f r ån  Eggeby Sokn, eller t i l  de t  r ingaste,  h ä r  
i f r ån  Upland, e f t e r  Christi Födelse, hwar  af m a n  f å r  den antique kundskap a t  Swear och Göther  
giordt  sina uthresor  och expeditioner, jemwäl e f te r  Christi Himmelsfärd,  t i l  Africa,  och flera der  
i neigden liggiande orter . .  . Man seer ock af de Lärdas  skrif ter  om de Venders Regemente u th i  
Afr ica  å h r  Christi  428, under  deras Konung  Genserik, in  t i l  Keisar  Just iniani  t id  å h r  Christi  565 då  
Belisarius dem sig underkufwade.  Om nu denne  Feira denne t id  d i j t  f a r i t ,  lämnas dem Lärdom.» 

Olof Celsius h a r  endast  g jo r t  en anteckning: »Helin coniicit legendum esse ingalandi Eng­
land d. 25  jul .  1728.» Sekreteraren i antikvitetsarkivet J o h a n  Helin h a r  all tså f ö r  Celsius f r am­
kas ta t  de t ta  tolkningsförslag. 

N .  E .  Brocman översätter:  »som sa t  Wes te r  i Tingaland» och for tsä t ter :  »Detta Tingaland 
h a f w a  någre  wåre Antiqwarier håll i t  f ö r  nordwestre delen af Afr ika ,  som de  Eomare  kallade 
Afr ica  Tingi tana.  Men andre,  som mera  ef tersinnat ,  hwad  rimligt kan  wara,  h a f w a  misstänkt  
Läsningen på  denne Sten, och t r o t  a t  E u n a n  þ i Ordet  thigalati snarare  bort  föras  t i l  de t  nä s t  
föregående Ord, så a t  däraf blifwit  at Igálati d . ä .  u t i  England.» Brocman säger sig icke kunna  
avgöra saken, och h a n  vill l ämna  den å t  s i t t  värde, allra helst som det  j u  finns andra  stenar,  
som tydligare omtala färder  till  England. »Wäl  h a f w a  Göther  upbygt  Conté och Marmora p å  
Afrikanske Kus ten ;  Men desse Gother  h a f w a  u tan  Twifwel warit  i f r å n  Spanien, emedan Spa-
niorerne, som äro deras Afföda, länge sedermera, och än  i D a g  wid denne Afrikas  k a n t  h a f t  och 
h a f w a  sina Besittningar. Den  som wil wara  mycket  påstående f ö r  wår  Eunstens  r ikt iga både 
Uthuggning och Läsning,  såsom h a n  ä r  af tagen,  och ändå  k a n  finna sig wid a t  söka Tingaland 
annorstäds, ä n  i Afr ika ;  torde wara t j ä n d  med en Ärinran om Tingmännerne,  som i f r ån  K .  K n u t  
den Eikes  Tid, woro de Engelske Konungars  Garde. Desse H o f m ä n  woro t i l  större Delen i f r ån  
Norden;  hwarföre  de och h ä r  måste  war i t  mycket bekante,  så a t  de t  i Afseende p å  dem, wäl 
k a n  h a f w a  passat  sig f ö r  en Namndiktare,  a t  kalla England,  Tingaland.» Brocman h a r  h ä r  vari t  
inne  p å  en r ikt ig  tanke.  Yad som ännu  länge var  hindersamt f ö r  en r ikt ig  tolkning, var  den 
oriktiga läsning i Baut il, som man utgick i f rån .  Den  var  så  tydligt angiven, a t t  m a n  icke gärna  
kunde draga den i tvivelsmål. Lil jegren (L 50) förmodar,  a t t  i þ i k a l n þ i  skall uppfa t t a s  som aþ 
iklanþi, d.  v. s. »i England». Och samma tolkning h a r  U. W .  Dieterich (Runewörterbuch). 

G. Stephens h a r  under  sin granskning av runinskrifter ,  som omnämna K n u t  den  store, jäm­
väl f å t t  sin uppmärksamhet f ä s t  vid Kålsta-stenen: »One other  Swedish stone is known t o  m e  
which mentions t h e  Scandian legion (the thingmanna-lið) in  England,  and  the  name  of a guards­
m a n  serving in  t h a t  'crack corps'; but ,  as no  k ing  is spoken of,  we cannot  say whether i t  was 
in  t h e  t ime of K n u t  or  of some earlier o r  later English sovereign.» Stephens h a r  f å t t  prof.  
Carl Säves läsning av inskriften, men av förbiseende återger h a n  den felakt igt  ( i  þ i k a l i þ i e ) .  H a n  över-
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sä t t e r  den: »Sterkar  eke (and) H io rua r th  l e t  raise th i s  stone a t  (to, i n  minne  of) Keiri ,  f a t h e r  sin (their), 
sum (who) west ( =  in  England)  sa t  ( =  i n  garrison) i n  t h e  thing-lid (body-guard). God help h i s  soul!» 

I UFT h .  1 (1871) l ämnar  C. Save denna  to lkning av inskr i f ten :  »Sterkar och H j o r v a r d  
lä to  resa  denna  sten e f t e r  sin f ade r  Gere, som s a t t  Vester  i (det engelska) Tingalidet.  Gud  h je lpe  
(hans) själ.» Och h a n  f o g a r  därt i l l  fö l jande  anmärkning:  »Den dödes n a m n  var  Gere  . . .  om 
hvilken sönerna med rä t tv is  s tol thet  säga, a t t  h a n  t i l lhörde (satt  i) Tingalidet i England.  D e t t a  
tingalid eller tingmannalid var  en l i fvakt  eller s tående legohär af de tappras te  k ä m p a r  f r å n  h e l a  
Norden ,  hvilken de Angliske och de Danske  konungarne  uppsa t t  f ö r  a t t  t r ygga  s i t t  välde i 
England.  Tingmannal idet  uppsat tes  af k .  Ædelred å r  1010 och upplöstes af k. Edward  Confessor 
å r  1050, men de t  namnes  ä n n u  kor t  fö re  slaget vid S tanford  Bro, d e r  Ha ra ld  H å r d r å d e  s tupade 
å r  1066. Desse Kåls tadsstenar  höra  således t i l l  de märkligaste,  vi ega i vå r t  land,  emedan deras  
ålder med f u l l  visshet k a n  bestämmas t i l l  midten af det elfte å rhundrade t .  D e t  ä r  den  skarp­
sinnige runomäs ta ren  prof .  G.  Stephens,  som m a n  h a r  a t t  t a cka  f ö r  den  lyckliga to lkningen af 
de  hit t i l ls  utaf  ingen förs tådda  orden:  iþikaliþi (iþinga-liþi), som i Baut i l  o r ä t t  skr i fvas:  iþiJcalnþi, 
och hvilket  föranledt  Li l jegrens  och Dybecks to lkningar :  ip eller  ap iklanpi (i England).» Stephens '  
to lkning  h a r  senare vunn i t  ans lu tn ing av v. Friesen och Brate .  

Ordet  pingaliö förekommer,  u tom i Kålsta-stenen s inskr i f t ,  b lot t  i en enda källa, nämligen 
i Sven Aggesons la t inska omskrivning a v  vederlagsrätten (Scriptores minores histories Danicœ, ed.  
M.  Cl. Gertz, 1917—22, 1, s. 68). D e t  säges där ,  a t t  konung  K n u t  organiserade en utvald krigar-
skara  p å  3000 man,  »quam suo idiomate Tingl i th  placuit  nuncupari».  Formen ä r  h ä r  någo t  av­
vikande, i de t  a t t  den  saknar  s. k .  bindevokal.  Pingaliö och  pingliö k u n n a  emellertid v a r a  t vå  
gamla  sidoformer,  med  olika a r t  av sammansä t tn ing ;  den t restaviga fo rmen  ä r  i va r j e  fa l l  säker t  
s tyrkt  genom U 668. I s länningarna  brukade  i stället  fo rmerna  pingamenn och  pingamannaliö (icke 
pingmannalid, vilket ä r  Fr i tzners  uppslagsform). D e  äro belagda flera gånge r  i historiska texter ,  
pingamenn dessutom i e t t  p a r  skaldeverser f r å n  1000-talet. I engelska källor förekommer  e t t  mot­
svarande ord endast  en enda gång,  nämligen i H e n r i k  I : s  l agar :  »Denagildum quod al iquando 
þingemannis dabatur.» D e n  vanl iga  beteckningen f ö r  medlemmarna av konungens l ivvakt  ä r  d ä r  
huskar l  (huscarl, husceorl). 

Pingaliö ä r  uppenharl igen de t  ursprungl iga namne t  p å  h i rden ;  de t  ä r  ingen anledning a t t  
betvivla, a t t  det ,  såsom Sven Aggeson uppger ,  ä r  givet av konung  K n u t  själv. E n  enskild med­
lem av h i rden kallades  pingamaðr. Och pluralen  pingamenn blev dä r fö r  i realiteten l ikvärdigt med 
pingaliö och förmodligen m e r a  brukat .  Hann var pingamaör betyder  a l l t så  de tsamma som  hann 
sat i pingaliö/'. D e  isländska historieskrivarna h a  sedan använ t  den i viss m å n  tautologiska be­
teckningen  ping amann ali ö. 

Enl ig t  vissa isländska källor skall  t ingal idet  h a  f u n n i t s  t i l l  redan  under  Sven Tveskäggs t id .  
D e  danska källorna däremot  göra K n u t  den store t i l l  t ingalidets  grundläggare.  Föru t sä t tn ingen  
f ö r  denna  härordnings  t i l lkomst h a r  var i t  K n u t s  erövring av England.  A r  1018 sände h a n  h e m  
större  delen av sin nordiska flotta, sedan h a n  t i l l  k r iga rna  u tbe ta l a t  en  betydande lösen, den  
sista »danagälden». Tiden va r  n u  inne  f ö r  honom a t t  som stöd f ö r  s i t t  herravälde i Eng land  
skapa en  f a s t  h ä r  a v  lantkrigare.  U r  den  s tora  vikingahären utvalde h a n  en  mindre  s t amt rupp  
av begränsad storlek och f ö r  särskilda uppgi f te r .  Sven Aggeson, som ä r  vå r  viktigaste käl la  och 
som återger  en  tradit ion,  som ä n n u  i s lu te t  av 1100-talet levde i s tormanskretsar  i Danmark ,  
be rä t t a r  hä rom fö l j ande :  K r i n g  konung  K n u t  hade  samlats  en  ta l r ik  skara av krigare,  m e n  de  
voro av många  olika slag, icke alla lika u t m ä r k t a  genom tapperhe t  och duglighet.  D ä r f ö r  beslöt 
konung  K n u t  a t t  avskil ja  dem som voro de  fö rnämsta  genom härkomst  eller genom rikedom f ö r  
a t t  bilda e n  nä rmare  k re t s  omkring honom. H a n  l ä t  dä r fö r  en  härold förkunna ,  a t t  endas t  d e  
kunde  f å  fö rmånen  a t t  r äknas  t i l l  konungens  husfolk,  som u tmärk te  sig genom särskilt  dyrbara  
vapen.  Ty de t  r äknas  en  hövding t i l l  ära ,  a t t  h a n  ä r  omgiven av kr igare  med p rak t fu l l a  vapen. 

2 0  — 47838.  Upplands runinskrifter. 
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D e t t a  hade  t i l l  följd,  a t t  de mindre förmögna drogo sig tillbaka och a t t  de r ika  återigen skynd­
samt  läto smida sig nya  vapen. De t  guld, som m a n  tidigare hade använt  t i l l  allehanda onödig 
lyx, blev n u  omsmält och lyste sedan f r å n  svärdsklingor och svärdsfästen. Y a r  och en sökte a t t  
överträffa sina kamrater  i vapnens prakt .  Den  så ut rustade skaran räknades och befanns uppgå 
till  3000 utvalda krigare. Konung  K n u t  gav den p å  s i t t  eget  nordiska språk namnet  tinglid. 

Tingalidet va r  sålunda en stående h ä r  av förnäma och specialutbildade krigare. I f r äms ta  
rummet  torde de h a  t j äns tg jo r t  som ryt tare.  D e  voro organiserade som e t t  mili tärt  brödraskap, 
s ta rk t  förbundna  av den gemensamma trohetsplikten mot  konungen och underkastade en s t räng  
disciplin, vars bestämmelser u tgöra  den s. k.  vederlagen (»strafflagen»). De isländska sagorna 
vi t tna om a t t  de å tn jö to  e t t  s tadgat  rykte  f ö r  tapperhet .  »De hade utvalts», säges det  i Fagr-
skinna (ed. F .  Jonsson 1902—03, s. 201), »från många  länder och dock mest av dansk tunga ,  
och de voro så prövade och vana vid strid, a t t  en av dem var bä t t r e  som krigare ä n  två  av 
Haralds  [d. v. s. Hara ld  hårdrådes] bästa  män». Genom de engelska krönikornas uppgif ter  och 
a n d r a  engelska källor f å r  m a n  en ganska god bild av huskarlarnas ställning i det  engelska sam­
funde t .  Tingalidet bestod som en kunglig elitkår f r a m  ti l l  den normandiska erövringen. Hus­
kar larna skola h a  blivit nedhuggna nästan till  sista m a n  i slaget vid Hast ings  år  1066.1 

Kålsta-stenens  i þ ika l iþ i  ä r  det  ojämförl igt  äldsta vittnesbördet om den engelska hirden och 
dess namn,  de t  enda som ä r  fu l l t  samtida. De t  ä r  där för  av största vikt f ö r  f r ågan  om namnets  
"tillkomst och om dess ursprungliga innebörd. D e t  ger icke stöd å t  sammanställningen vare sig 
med feng .  þegen, m. (isl. pegn) 'krigare, kämpe' eller med feng.  pening, f .  ' t j äns t ' .  Förleden ä r  av 
allt a t t  döma substantivet isl. fsv.  ping, n .  Aven om tingalidet h a r  organiserats av K n u t  den 
store, ä r  de t  ingalunda osannolikt, a t t  t ingamän kunna  h a  funn i t s  före  hans  t id.  Där i  kan  den 
isländska tradit ionen h a  h a f t  r ä t t .  I Tord Kolbeinssons minneskväde över Er ik  j a r l  omtalas 
pingamenn redan  i samband med str iderna om England 1014. Dessa äldre t ingamän h a  förmod­
ligen h a f t  en  ledande ställning i de nordiska vikingahärarna i England i bör jan  av 1000-talet. 
Orsaken ti l l  benämningen undandrager  sig he l t  vår kunskap. D e t  k a n  möjligen hänga  samman 
med vapentinget och avse de män,  som ef te r  mönstring på  vapenting upptagi ts  i konungens följe,  
i motsats  t i l l  de stora skaror, som mera löst anslut i t  sig under  de s tora  företagen.2  

Y a r  Kåls ta  stenens Gere en av kämparna  vid Hastings? ä r  en f r å g a  som v. Friesen f ram­
kastar.  Man måste  nog  ge Stephens r ä t t  i a t t  de t  ä r  omöjligt a t t  närmare bestämma inskrif tens  
t i d ,  då  icke namnet  på  någon konung förekommer i inskriften.  D å  tingalidet h a r  existerat f r å n  
1018 till  1066, bör Kålsta-stenen lia kommit till  någon gång  mellan 1020 och 1070, en t idrymd 
a v  ungefär  50 år. All  sannolikhet t a l a r  väl f ö r  a t t  Gere liksom Väsby-stenens Ale (U 194) och 
Yttergärde-stenens Ulv (U 344) h a r  tillhört de nordiska vikingatrupper, som voro med, då  K n u t  
erövrade England. Ale och Ulv fingo sin del i danagälden utbetalad och drogo hem, men Gere 
s t annade  kvar  och gick in  i Knu t s  t ingalid.  Inskrif tens  formulering ta la r  f ö r  a t t  h a n  dog i 
England som tingalidsman. H u r  länge h a n  h a r  levat, ä r  omöjligt a t t  veta;  men det  ä r  väl föga  
troligt, a t t  h a n  h a r  upplevat slaget vid Hastings.  Bör jan  och slutet  av den angivna perioden 
1020—70 ä r  väl de t  minst  troliga. Med en viss g rad  av sannolikhet torde sålunda Kålsta-ste-
narnas  tillkomst kunna  förläggas till  t iden 1025—50. 

De t  f r amgår  tydligt  av inskriften,  a t t  d e t  h a r  räknats  som en stor berömmelse a t t  h a  till­
h ö r t  t ingalidet.  Ordet  vestr betyder i denna inskrif t  detsamma som »i England». 

Anmärkningsvärt  ä r  också, a t t  Visäte använder relativsats fö r  s i t t  meddelande om den döde 
Gere:  sum vestr sat i pingaliôi i st .  f .  hann sat vestr i pingalidi. J f r  den även av Visäte r istade 
U 613, som ä r  res t  över Östen,  sum do i livitavaöum. 

1 Om tingalidets historia se Joh.  Steenstrup,  Normannerne 3 (1878), s. 373 f., 4 (1882), s. 135 f.; P .  J .  Jørgensen, 
Dansk retshistorie (2 upp]., 1941), s. 66 f. (med där cit. litt.); E .  Hjärne  i Namn och bygd 17 (1929), s. 83 f., 113 f. 

2 Mansnamnet  Liðsmaðr i inskriften  h 787 Vändersta, Simtuua sn  ä r  enligt E .  Brate (Svenska runristare, s. 43) 
•ursprungligen e t t  t i l lnamn, som har  betecknat en  medlem av de t  engelska tingalidet. 



668—669.  KÅLSTA,  HÄGGEBT SN.  1 5 5  

669.  Kålsta, Häggeby sn. 
Litteratur: B 351, L 49, D 1: 20. J .  Bureus, F a 6 s. 180 n:r 76 (Rhezelius), F a  5 n:r 214, F a l s .  52; M. Ascha­

neus, F b 18 s. 245 f.; J .  Rhezelius, F a  10: 1 n:r 165; Ransakningarna 1667 — 84; J .  Peringskiöld, Monumenta 2, bl. 202; 
P .  Elvius och J .  Arenius, De Fierdhundria (diss. 1717), s. 106; O. Celsius, Svenska runstenar (F m 60) 1, s. 312, 462; 
Ii. Dybeck, Reseberättelse 1860 (ATA); UFT h. 1 (1871), s. 54; O. v. Friesen, Upplands runstenar (1913), s. 64, Runorna 
(Nordisk kultur, bd 6, 1933), s. 221; E. Brate, Sverges runinskrifter (1922), s. 59, Svenska runristare (1925), s. 72. 

Äldre avbildningar: Aschaneus, två  teckningar (i F b 18); Rhezelius, teckning (i F a  10: 1); Bureus, kopparstick 
ri F f 6 n:r 87); J .  Leitz och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 551); Dybeck a. a. 

Runstenen fanns på 1600-talet inmurad i samma källare vid Kålsta som TJ 668, enligt Bu­
reus på norra sidan, enligt Hadorph på södra sidan. Om äldre uppgifter se ovan U 668. 

Märkligt är, at t  då R. Dybeck år 1860 återfann TJ 668, han endast omtalar en runsten vid 
Kålsta. Endast TJ 668 blev tillvaratagen och rest i trädgården. I Sveriges runinskrifter finnes 
visserligen också U 669 upptagen (D 1: 20), och den säges vara »infattad i mellangärdens inre 

Fig. 90. U 669. Kålsta, Häggeby sn.  Fig. 91. U 669. Kålsta, Häggeby sn. 
Ef ter  teckning av Aschaneus. Efter  teckning av Aschaneus. 


